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LA REDAKTORO DIRAS 



Agrablas esti la redaktoro de „Tempo” 
kiam oni havas bonajn novaĵojn por 
peri al vi. Ĉi foje temas pri la grava 
Rezolucio de UNESCO favore al 
Esperanto. 

La vizaĝo de s-ino Jelena Manojloviĉ, 
aŭ kiel ĉiuj karese nomas ŝin „Teta 
Jelena”, estas certe konata al preskaŭ 
ĉiuj el vi. Per ŝia foto sur la frontpaĝo 
ni kontribuas ankaŭ al la Internacia 
Junulara Jaro! Jes, vere; ĉar ni deziras 
ke hodiaŭa junularo atingu almenaŭ 
slan jaraĝon, bonhumoron, vivĝojon [ 
kaj viglecon. En ĉi numero vi trovos j 
ankaŭ la intervjuon kun ŝi okaze de ! 
la 40-a datreveno de E-societo „Bude 
Borjan”, kies membro ŝi estas. Tio ĉi 
estas nia modesta dankesprimo por la 
multo, kion ŝi kontribuis durn multaj 
jaroj al nia movado. 





n-cfiipO 

[ZAGREB 
jbroj/numero 27 
Jgodina/jaro Vi 
jprirnjeraka/ekzemptero) 2000 


osnivaĉ i izdavaĉ / fondinto kaj eldonintc 

Save2 za esperanto Hrvatske 
Kroatia Esperanto-Ligo 

savjet glasila/ konsilantaro 
Ljerka Begic, Josip Brkanac (predsjednlk/ 
prezldanto), Dalibor Kudumlja, Nikoia Ra- 
Siĉ, Tea Ruiitf, Slavko ŝimunld, Ivica ŝpo- 
Ijarec 

glavni , odgovorni, grafiĉki i tehniĉki 
urednik 

ĉefa, respondeca, grafika kaj teknika 
redaktoro 

Ivica Ŝpoljarec 

uredniŝtvo / redakcio 

Dalibor Kudumija, Nikola Raŝiĉ, Judita 
Rey, Tea RuJiiĉ, Ivica ŝpoljarec, Spomenka 
Ŝtlmec. Zlatko Tiŝljar 

slaganje i tisak / kompostis kaj presis 
Internacia Kuttura Servo 

Medunarodni centar za usluge u kultur» 
Zagreb, Amruŝeva 5/1 

adresa redakcije / redakcia adreso 
Savez za esperanto Hrvatske 
„Tempo' r 

VU-41000 Zagrob, Amruŝeva 5/1 
rel (041)424-660 

izlazi tromjeseĉno / aperas 4-foje jare 

cijena 1 primjerka / prezo de 1 ekzemp. 

50,- din, 

godiŝnja oretplata / jarabono 

200. din. 

■ 

; ,Tempo primaju svi ĉlanovi SEH-a s upla-j 
; ĉenim ĉlanarinama za tekuĉu godinu. 


Po miŝljenju Republiĉkog sekretarijata za prosvijetu, kulturu i fiziĉku kuituru , 
SRH, broj 2788/1-1980 od 16. 4. 1980. godine, glasilo Saveza za esperantc» ĵ 
Hrvatske ,,Tempo" oslobodeno je poreza na promet proizvoda. ; 






UNESCO - Rezolucija o esperantu 

8. studenog 1985, godine, 23. generalna konferencija UNESCO-a, odrzana u 
Sofiji od 8. listopada ao 12. scudenog, donijela je rezoluciju o esperantu i 100-godiŝ 
njici njcgovog postojania. Glavni predlagaĉ rezolucije je bila jugosiavenska defega- 
cija, a prijedlog su joŝ podrzale Bugarska, Ktna, Madarska, Kostarika, Poljska i San 
Marino. Konferenciji je kao predstavnik Svjetskog saveza za esperanto prisustvovao 
Tibor Sekelj, koji je svojom aktivnoŝĉu mnogo pridonio usvajanju rezolucije. 


REZOLUCIJA UNESKA 


44.U-1MS 


Generalna Konferencija, 

UZIiVSAJuCl U OBZIR da je na svom zasjedaniu 1954. godine u Montevideu, rezolucijom IV. 1. 
4. 421-4224 zabiljeiila rezultate postignute rrnidunarodnim jezikom esperantom na polju me- 
dunarodne intelektualrre razmjene i uzajamnog razumijevanja medu narodima u svijetu, te 
ustanovila da se ti rezultati poklapaju s ciljevima i idealima Uneska, 

IMAJUĈI NA UMU, da je esperanto u meduvremenu naĉinio zapaien napredak kao sredstvo 
sporazumijevanja medu narodima i kulturama razliĉitih zemalja, ulazeĉi u sve viĵe djelova 
svijeta i u sve viŝe podruĉja Ijudske aktivnosti, 

PRIZNAJUĈI velike moguĉnosti, koje esperanto predstavija za razumijevanje i komuniciranje 
medu razliĉitim narodima, 

BIUE^EĈI valiki doprinos esperantskog pokreta, a naroĉito Svjetskog esperantskog saveza, 
na ŝirenju informacija o djelovanju Uneska, te kao sudionika u tim aktivnostima. 


SVJESNA ĉinjenice, da se 1987. godine obiljeiava 100-godiŝnica postojanja esperanta, 

1. ĈESTITA esperantskom pokretu 100-godi5nji jubilej. 


2. MOLI Generalnog direktora da i dalje s painjom prati razvoj esperanta kao sredstva za 

poboljSanje razumijevanja medu razliĉitim nacijama i kulturama, 


3. POZIVA zemlje-ĉlanice da obiljeze 100-godi5njicu esperanta prigodnim programima, izja- 
vama, izdanjima posebnih poŝtanskih maraka i sliĉno, te da potaknu uvodenje izuĉavanja 
jeziĉnog problema i csperanta u svoje ŝkole i institucije viŝeg obrazovnog stupnja, 


4. PREPORUĈA medunarodnim organizacijama da se pridruie obiljezavanju 100-godiŝnjice 
esperanta i da prouĉe moguĉnosti upotrebe esperanta kao sredstva za informiranje Svojih ĉla- 
nova, ukljuĉujuĉi i infomnacije o djelovanju Uneska. 


Rezoluciju izglasala Generalna Konferencija Uneska 8. studenoga 1985. godine.>« 













„BUDE BORJAN” ESTAS KVARDEKJARA 



$<bU/T hCV ĥoljuA, IKbvii lau limtJAMMV 


Esperanto-societo ,3ude Boijan” el Zapreb farigis 40-jara. Elkorajn gratulojn 
al la jubileanta societo, kiu duni longa tempo estis kontinua vartejo dc Esperanto. 
Cia adreso - Amruŝeva 5 estas Ia hejmo de Esperanto en Zagreb. 

Okaze de la festotago ni prezentas la artikolon pri unu elĝiaj membroj, tiu kiu 
fariĝis la simbolo de modesto, diiigento kaj sinoferemo en ta plej bona tradido de 
Zamenhof kaj Baghy: Jelena Manojloviĉ - verŝajne la plej olda esperantistino en 
Jugosiavio. 

Jelena Manojloviĉ naskigis en Sremski Karlovci en 1898, zagrebanino §i fariĝis 
ekde 1914. En ŝia freŝa memoro per kiu ŝi mirigas aŭskultantojn, ŝi konservis la 
historion de Zagreb, ligitan al Ia historio de Esperanto-vivo en nia lando. 

Pensiulino de 1952 (laste ŝi laboris en la presejo „Ognjen Prica”) ŝi retenis 
Esperanton kiel la ĉefan vivenhavon. EI sia eta loĝejo sur la Placo de Franca Res- 
publiko ŝi per mezurita paŝo ĉiutage direktas sin al Amruŝeva 5, ĉiutage ne estas 
erara esprimo: ofte ankaŭ ŝi (Jimanĉan matenon trovas ian laboron: per sia treme- 
tanta mano ŝi plenigas paĝojn, enpakas kovertojn ... 

- Onjo Jelena, kiel vi malkovris Esperanton? 

La demando alvokas la jaron 1919, kiam en la strato Ilica 38 en la montro- 
fenestro leĝeblis: „Per Esperanto vi povas kontakti la tutan mondon”. ŝi haltis 
antaŭ la frazo kaj ĝis hodiaŭ ŝi marŝas kun ĝi pruvante ĝin al si kaj al la aliaj. ĉiujare 
denove. 

— Kie oni tiutempe lemis Esperanton? 

La Kursejo por Esperanto en Zagreb en la dua jardeko de nia jarcento estis 
en la strato „Monakineja”, tie kie hodiaŭ troviĝas la elementa lernejo de Varŝavska 
strato. Danica BedekoviC. la pioniro de la Esperanto-Movado en Zagreb cstis ŝia 
unua instruistino. Poste mstruis Ŝin s-ro Kastner, la tiama posedanto de la vardomo 
„Nama”. Kiomgrade Esperanto vere estas la intemacia lingvo ŝi tuj ekpruvis al si 
per la unua vojago eksterlanden. La unua vojaĝfebro gvidis ŝin al la Universala Kon- 
greso en Prago en 1921. Kiel funkciis Ŝia unua „Bonan tagon” renkonte al azianoj? 
Poste ŝi renkontos multajn homojn, sed neforgesebla farigistiu tutunua konversacio 
kun japanoj. Jen la memoroj pro kiuj hodiaŭ la koro pli vigle ekbatas. 

Kiu renkontiĝo estis al ŝi la plej kara? 

Ne necesas ionge serĉi. Ekzistas la renkontiĝo kian malmultaj aliaj esperantistoj 
notis en sian memoron: En 1923 dum UK en Numbergo Jelena pasigis preskaŭ 
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tutan tagon kun Klara Zamenhof. La modesta vidvino de Zamenhof renkontis en 
Jelena proksiman samideanon. Vervo kaj modesto kune promenis tiutage tra la 
parko de Nurnbergo. En eta kajero konserviĝis la memoro pri tiu tago: Klara Za- 
menhof, legeblas inter la aliaj nomoj de ia renkontitoj. 

En ia historio de la traduka Esperanto-literaturo Jelena eniris ankaŭ kiel tra- 
dukinto. Ŝi tradukis Ja vintran nokton” de Ogrizoviĉ, kaj originale verkis rakon- 
ton „La forgesita kiso”. Jeiena ankaŭ rolis en Esperanto-teatraĵo „La morto de la 
delegito de UEA” de Nikolaj Hohlov. Pri la granda poeto Hohlov kiu plurajn ja- 
rojn pasigis en Zagreb, ŝi vigle kapablas rakonti. Li por la zagrebaj esperantistoj 
verkis „Verdan kabaredon”. 

Ŝi kaikuiis ke ŝi partoprenis en 22 Esperanto-kongresoj. La lastan en Lucemo 
en 1979. Sed la plej multe impresis ŝin la kongreso en Rejkjaviko. La pulovero cl la 
islanda lano kiun s‘i hodiaŭ surhavas, varmigas ŝin same kiom la memoroj. Pekinon 
ŝi verŝajne ne vidos: tiom kosta fariĝis vojaĝi eksterlanden! Sed, por „spiirite parto- 
preni”, ŝi jam plenigis ia aliĝiion. 

En ŝia memoro aperas okaz.intajoj, homoj pasintaj. Dum la unua UK en iu so- 
eialisma lando, UK er. Zagreb en 1953, kiam Zagreb ricevis Zamenhof-straton kaj 
Radio-elsendon kiuj vivas ĝis iiodiaŭ, ŝi estis membro de la Kongresa Komitato 
zorginte pri poŝtajbj, pri la rendevua tabulo. Ŝi deĵoris tiam ĉe ia stacidomo, helpis 
al indonezianoj orientiĝi en Zagreb. 

Kiu povus listigi ĉiujn renkontiĝojn! De 1919 ĝis hodiaŭ, 65 jarojn ŝi amikas 
kun la mondo. Unu renkontiĝo pli bela oi la aiia. Pri la skatoleto kun la medalo 
por „meritoj por !a popolo” kiun ŝi ricevis de Prezidantaro de Jugoslavio, ni eĉ ne 
parolis. Pri kio ŝi pensas dum ŝi marŝas tra llica? 

Jen memuaro de Esperanto-pioniro malrapide promenanta tra Zagrebo. 

Spomenka ŝtimec 


ESPERANTO-SOCIETO „BUDE BORJAN”-ZAGREB 
40-JARA JUBILEO 


Jam en la jaro 1908-a tondiĝis en Zagreb „Unuigo de kroataj esperantistoj”. 
Inter du mondmilitoj en la ĉefurbo de Kroatia la E-movado estis tre vigla. 
Antaŭ duono de jarcento en ttu ĉi urbo agis tri E-societoj, la akademia fnun 
„Bude Borjan”), la socicto ,,Zagreb" kaj la iaborista. En tiu ĉi tempo aktivis 
multaj konataj esperantistoj. Inter tli ankaŭ Bude Boijan, kies nomon iiavas 
nia societo. Multaj e) ili en la jaro !945-a fondis E-societon .JJude Borjan". 

En la kvardekjara agado de la societo, la zagrebaj samideanoj atingis gravajn * 
sukcesojn ankaŭ mondskale. IJi organizis aŭ partoprenis multajn E-kunvenojn 
(inter ili ankaŭ la 38-an Universalan kongreson en Zagreb, 1953), gvidis sen- 
nombrajn kursojn, tiadukis, verkis ... Ph ol tridek jarojn ili zorgas pri ia Espe- 
ranto-elsendoj de Radio-Zagreb. pU ol kvardek iii ĉiusemajne organizas prele- 
gojn cn la Intemacia Lingvo. 

Sian jubileon la societo markis per la 20-paĝa memorbroŝuro kiu nacilingve 
kaj Esperante traktas la historion de la societo kaj la bibliografian liston de !a 
plej gravaj verkoj kaj tradukoj de siaj menibroj. 
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esperantoupraksi 


ClaudePIRON 

ZA PROMIŜLJENO INFORMIRANJE - MALO PSIHOLOGIJE 


Rijeĉi djeluju. Ovaj princip dobro poznaju oni koji se bave reklamom 
ali ga nedovoljno razumiju esperantisti koji informiraju o svom jeziku. Nepre- 
stano krivo informiramo o esperantu jer nedovoljno obraĉamo paznju na ni- 
janse koje ĉe odrediti odnos publike kojoj se obraĉamo. Rijeĉi ne samo ŝto 
opisuju i obavijeŝtavaju veĉ one prije svega izazivaju asocijacije. Najĉeŝĉe ni- 
smo svjesni asocijacija. One su poput slika iz sna: prepliĉu se na dnu svijesti 
i stvaraju ugodaj koji ĉe proizvesti niz slika koje ĉe ugodaj joŝ viŝe uĉvrstiti. 

Ova duhovna pozadina vrlo je vazna — iz nje izviru naŝi stavovi. Zapravo 
duhovna pozadina igra veĉu ulogu u odlukama nego razumno odluĉivanje. 
Tako se dogada da koliko god bila ĉista namjera, koliko god bili ispravni 
argumenti, racionalno predstavljanje esperanta i dalje doiivljava fiasko. 

KONCEPT „PLANIRANJA" 

Problem komplicira ĉinjenica ŝto se izazvane asocijacije razlikuju od kul- 
ture do kulture, od naroda do naroda, zavise i od socijalne pripadnosti. Ne 
znamo da li je pojam „planski jezik" ispravan za Nijemce. Mozda. Ali on 
loŝe djeluje u romanskoj sredini a vjerojatno i u engleskom jeziĉnom podru- 
ĉju. Kod Ijudi izraslih na latinskoj kulturi ideja o planiranju i o jeziku izaziva 
osjeĉaj svetogrda. Izaziva osjeĉaj o neĉem birokratskom, neljudskom, supro- 
tnom svakoj spontanosti i poeziji. Priziva dojam krutosti, shematiĉnosti 
upravo na podruĉju gdje Ijudi teze zivotnosti u punom cvatu. Izraz konstru- 
iran jezik koji neki koriste ne djeluje bolje. Na podruĉju francuskog jezika 
moje ispitivanje o psiholoŝkom djelovanju rijeĉi, izraz koji je izgledao najpo- 
godniji a da ne izazove odbijanje je konvencionalni jezik. 

KONCEPT KREIRANJA 

Kako se priblizava stogodiŝnji jubilej esperanta mnogo se govori o jeziku 
koji je „kreiran 1887." Evo ponovo izraza koji je istovremeno neistinit i 
psiholoŝki nepodesan. 

Neistinit jer je esperanto mnogo viŝe od jezika iz 1887. Rodio se davno 
prije te godine. Dokumentima se moze dokazati da je jezik postojao veĉ u 
1878. U drugom obliku ali ne s viŝe razlika u odnosu na sadaŝnji izgled nego 
ŝto se starofrancuski, staroengleski ili staroruski razlikuju od ovih sadaŝnjih 
jezika. Ne postoji prekid u jeziku od 1878. kao ŝto ne postoji prekid u jeziku 
izmedu 1887. do danas. 

Osim toga, ako kazemo da je Zamenhof stvorio (izmislio) esperanto, 
onda krivo predstavljamo povijesnu istinu. Jer jezik ne bi postojao da je fK>- 
stojao samo Zamenhof. Dovoljno je uzeti esperantski tekst i analizirati ko- 
liko je rijeĉi Zamenhofovih da se vidi koliko jezik duguje drugima. Zamenhof 
je odbijao da ga zovu „stvaraocem jezika". On je jezik inicirao. Stvorili su ga 
mnogi korisnici, slavni pisci, gramatiĉari, i obiĉni anonimni govornici. 
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Veza izmeflu Zamenbofa i koiektivia koji je prihvatio njegov prijediog i 
ozivio jezik liĉi na odnos izmedu ĉovjeka koji je posadio zir i tla na kojem je 
izrastao hrast. Gotovo sve karakteristike drveta dolaze od zira kao ŝto sve 
karakteristike esperanta proizlaze iz Zamenhofova, ali bez tia i prilike (kile, 
snijega, okoline) hrast ne bi bio takav kakav je. 

Isto vrijedi za medunarodni jezik. On je kakav jest ne zbog Zamenhofa, 
veĉ zbog esperantista i zbog razliĉitih povijesnih i drugih prilika koje su ga 
razvijale u jednom a ne u drugom obliku. 

Psiholoŝki krivo pogada izjava da je Zamenhof kreirao jezik, jer jezik 
veĉina dozivljava kao zivo biĉe. Reĉi ,,Jezik nije samo bioloŝka stvar, veĉ 
druŝtvena" kod sluŝaiaca samo budi osjeĉaj da nisu shvaĉem/da su odbaĉeni, 
stavljeni na nizu poziciju. Kao da govornik zna viŝe o jeziku od siuŝaoca. 
Tako se onemoguĉuje komunikacija i ŝokiraju se prirodni osjeĉaji. Zaŝto pri- 
rodni? Jer jezik doista ima mnogo zajedniĉkog s zivim biĉem: dolazi od ne- 
ĉeg pradavnog, u poĉetku je nevjeŝt, kasnije raste, sazrijeva, rascvjetava se, 
vlada prilikama, prirodno se prilagodava, stalno se mijenja a cstaje on sam. 
Ako ga usporedimo s automobilom, pisaĉom maŝinom ili gramofonskom plo- 
ĉom vidjet ĉemo koliko je sliĉniji zivom biĉu nego stvar. Ako kazemo „Espe- 
ranto je Zamenhof stvorio 1887." ostavit ĉemo dojam da je Zamenhof u 
nekoliko tjedana proizveo robota sliĉnog zivom biĉu, ali u biti nezivog. 
Ova reĉenica podrazumijeva da je jedan ĉovjek sve sam odluĉio. Protiv te 
ideje naŝ ĉe se sugovornik spontano pobuniti zbog svog zdravog jeziĉnog 
instinkta. Jer naŝa formulacija priziva bice koje bi trebalo zivjeti a ima samo 
oca, nema majke, To je vazno. Duboko u naŝoj psihi naŝ }e jezik povezan s 
odnosom prema majci. U veĉini jezika ne kaze se roditeljski nego materi- 
nji jezik.Jezik koji je kreirao muŝkarac sam, u svom kabinetu djeiuje poput 
monstruma. Monstrumi odbijaju. Odatle tako mnogo Ijudi koji ne mogu gle- 
dati kako se esperanto koristi u praksi — principjelno ga odbaciju.Shvatimc 
ih: monstrum nije privlaĉan. 



Kako bismo mogii reĉi? Na pr.: Esperanto je nastao tako: u razliĉitim 
zemljama su postojali Ijudi koji su teziii za sredstvima sporazumijevanja medu 
govornicima razliĉitih jezika. Mladi poliglot predlozio je jezik koji je godina- 
ma stvarao piŝuĉi pjesme i prevodeĉi iz razliĉitih knjizevnosti. Njegovo 
sredstvo sporazumijevanja prihvatili su oni koji su imali potrebu za meduna- 
rodnim komuniciranjem. Koriŝtenjem se razvio zivi jezik koji danas zovemo 
esperanto. 1887. datum je objavljivanja prijedloga. Nemojmo predsfavljati 
taj datum kao datum nastanka jezika. 
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KONCEPT UNIVERZALNOSTI 


Treĉi primjer je rijeĉ univerzalan. Ona sadrzi primisao o svemu, sveukup- 
nom. Izaziva asocijacije o neĉem ŝto ĉe sve preplaviti, ŝto zeli sve obuhvatiti. 
U duhu izaziva sliku osvajaĉa koji namjerava sebi podvrĉi cijeli svijet, koda 
koji ĉe se svima nametnuti. Ova rijeĉ izaziva strah da vlastiti jezik viŝe neĉe 
postojati. Ako metriĉni sistem postane univerzalan stare se mjere viŝe neĉe 
koristiti. Zaŝto bi bilo drugaĉije s medunarodnim jezikom? Gore opisani 
monstruozni robot ne samo da je neljudski veĉ zeli udaljiti sve ŝto nije on. 1 
Kao u znanstveno-fantastiĉnom djelu pravi, zivi ĉe nestati prepuŝtajuĉi pro- 
stor neprirodnom univerzalnom svezderu. 

Sliĉan strah stvara parola „Jezik za sve". Psiholoŝki prirodno je reagi- 
rati „Ne za mene, ja zelim biti slobodan". 

Rijeĉ medunarodni koju je koristio Zamenhof izaziva sasvim drugi 
uqodaj: ova rijeĉ istiĉe da je rijeĉ o jeziku koji ĉe se koristiti medu Ijudima, 
narodima. On je posrednik, u sluzbi je drugih. Ne ukljuĉuje koncept sveobu- 
hvatriosti, ostavlja svakom pojedincu moguĉnost da svatko sam izabere. 
Odaŝifja poruku: esperanto je jezik za one koji ga zele. Ako se vi ne zanimate 
za njega, on vam se neoe nametati. Ovakva formulacija neĉe izazvati obram- 
beni refleks. ( u „Esperanto" br. 960 

prevela; Spomenka Ŝtimec) 


MEDUNARODNA IZLOZBA 
OMLADINSKE ŜTAMPE 



Savez za esperanto Hrvatske i Zagreba, te Medunarodni centar za usluge u kul- 
turi organizirali su Medunarodnu izlozbu omladinske ŝtampe u zagrebaĉkom 
Centru za kulturu i informacije. Izlozba je odrzana kao Z3vrŝna manifestacija 
u Medunarodnoj godini omladine, od 16. do 27. 12. 1985. 


Izlozbu je otvorio predsjednik Komiteta za informiranje pri Saboru SRH 
drug Nikola Ban, a prisustvovali su: predsjednik republiĉke konferencije 
SSOH (pokrovitelj izlozbe) Vlado Matijaŝiĉ, predsjednik Jugoslavenskog 
odbora za obiljezavanje MGO Goran Radman, zatim predstavnici konzulata 
SSSR-a, SR i DR Njemaĉke, kao i brojni novinari, gosti i brojna publika. 


Izlozba je obuhvatila nekoliko stotina eksponata iz 25 zemalja i tokom 10 dana 
je privukla paznju viŝe od 1500 posjetilaca. Interes za postavljanjem ove izlozbe 
u drugim gradovima zemlje i inozemstva je velik, tako da se joŝ uvijek prikuplja- 
ju novi eksponati ĉime se izlozba kompletira. 


Poseban dio izlozbe je posveĉen omladinskoj ŝtampi na esperantu. Realizaciju 
ove izlozbe su pomogli: SOUR Vjesnik, JAT i njegova predstavniŝtva u mnogim 
zemljama, IKRO ,,Mladost" iz Zagreba, ambasade i konzulati Austrije, Cipra, 
Kine, Meksika, Norveŝke, SAD, SSSR-a i Ŝpanjolske u Jugoslaviji, te esperan- 
tisti iz Madarske, Kanade, It3lije, Ŝpanjolske i Austrije. 
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38. KONGRES MEDUNARODNE 
FEDERACIJE 2ELJEZNIĈARA 
ESPERANTISTA (IFEF) 


38. K0NGRES6 81IFEI 


Mjesto: Skopje 
Vrijeme: 17-23.05. 1986. 

Kongres u Skopju odrzava se pod parolom: 

ZELJEZNICA I ESPERANTO - MOSTOVI MIRA MEOU NARODIMA 


1) KONGRESNINA 



a) do 31. 01. 1986. 

3.000 dinara 


b) do 1.02. 1986. 

. . 4.500 dinara 

2) IZLETI 


a) cjelodnevni do Ohrida (sa ruĉkom) 

b) poludnevni do Stobija i Kavadaraca 

2.500 dinara 


(sa degustacijom vina) 
c) obilazak Skopja u nedjelju poslije podne 

1.000 dinara 


(20.5. 1986.) 

bespiatno 

3) VtĈERA 

sa medunarodnim balom 

1.500 dinara 


SMJEŜTAJ je u hotelima zeljene kategorije i po tada vazecim cijenama. Postoji 
moguĉnost jeftinijeg smjeŝtaja u kampu ,,Feroturista" (kamp kuĉice), ali je 
ta moguĉnost relativno ograniĉena. 


Za sve detaljne informacije u vezi s odrzavanjem 38. kongresa IFEF-a obratite 
se na jednu od slijedeĉih adresa: 

1) 38-a I FEF-kongreso (Feroturist), poŝt. pret. 270, 91000 Skopje 

2) Savez zeljezniĉara esperantista Jugoslavije (JAFE), Nemanjina 6, (pp 563) 

11000 Beograd 

ATENTON! 11 ■ 



Lau la ricevita informo ciuj partoprenantoj de la kongreso havas eblecon uzi 
senpagan fervojan bileton por la vojagoj tra Jugoslavio ekde la 4-a gis la 31-a 
de majo! 





Reago al /a artikolo de Zlatko Tiŝljar „Laĝusta diagnozo" (Tempo 2/3-85) 


MIRIGE MALGUSTA DIAGNOZO 


En sia artikolo Zlatko Tiŝljar konstatas ĉefe du faktojn: 

— Esperantistoj-funkciuloj estas meznivelaj kapabluloj sukcesintaj atingi en la mo- 

vaao pozicion nenie alie por ili akireblan pro kio arde zorgantaj resti funkci- 

uloj, 

— Tiaj mezniveluloj estas malkapablaj montri intereson por Ja plej kvahta kultura 

aranĝo” — la zagreba pupteatra festivalo PIF. 

Tiuj du faktoj estas bazitaj je ia sociologia analizo, tute nekonata al pli larĝa 
esperantista publiko, sekve sen socia agnosko. 

Ne bezonas esti sociologo, sufiĉas nur legi gazetojn en iu ajn lando de la mon- 
do kaj konstali ke la homaro ne konsistas el geniuioj, sed el mezniveluloj en ĉiuj 
landoj kaj en ĉiuj agadkampoj. La nuna generacio atendos cent jarojn ĝis apero de 
nova Miroslav Kdeja en la jugosiavia literaturo. Geniuloj estas esceptoj. Plej bona 
pruvo pri tio estas la nuna mondo disŝirita inter enorma armigado englutanta mi- 
lojn da miliardoj kaj aliflanka malsato, mizero, analfabetaj milionoj vivantaj sub la 
nivelo de la horna digno. Ĉu la geniuloj organizus la mondon tiel? 

Esperantistaj funkciuloj ne estas geniuloj, malgraŭ tio la movado devas multe 
danki al ĉiu cĉ la plej meznivela fakulo. kiu volas transpreni iun funkcion en la mo- 
vado donanta nek monon nek famon. Ĉiu homo volanta Iabori estas ege bezonata, 
precipe nun en preparado de la ccntjara jubileo. Tiuj funkciuloj, ofte tre malfacile 
trovitaj, oferas sian liberan tempon, proprakoste vojaĝas al kongresoj kaj kion ri- 
ccvas por tio? Ĉiu minorranga jazensemblo ĝuas pU grandan favoron en amasko- 
munikiloj ol kiu ajn esperantista evento kune kun ĉiuj siaj prezidantoj. Pruvas tion 
Radio-Zagreb, ĝiaj esperantaj elsendoj ekzistantaj 3 jardekojn, konstante nur kelk- 
minutaj, unufoje semajne aŭdeblaj en meznokta horo. Samtempe ĵaz-muziko 
orelŝire okupas ĉiutage horojn kaj iiorojn de la programa tempo. 

Ne estas konate ke iu trude sin proponis por transpreno de iu movada funk- 
cio. Ec salajrataj funkcioj restas neokupitaj. En la Jarlibro de UEA 1985 estas skri- 
bite: Direktoro de ia Centra oficejo de UEA - la posreno vakas. Piej multaj orgairi 
zaĵoj malfacile trovas funkciuiojn kiuj post Ionga liezito akceptas flin. tamen ak- 
ceptas pro sia nobla kaj pozitiva sinteno al la movado tumita al la plej estimindaj 
homaj idealoj: la paco kaj kunlaboro de ia popoloj kaj kulturoj. Tiuj estaslasamaj 
principoj de la Movado de neaiiancitaj landoj, kie Jugoslavio ludasgravan rolon kaj 
estas despli strange de unu redakciano de ia Ligo, kiu estas membro de la jugoslavia 
sociaiista Unuigo ofende subtaksi honrojn kiuj akceptis aktive helpi al realigado de 
tiuj principoj en la esperantista agadkampo. 

Konstato klara sen sociologiaj analizoj. 

Riiate pupteatron, anlcaŭ ne estas bezone esti sociologo kaj scii ke nenie en 
Eŭropo pienkreska publiko vizitas amase pupteatrajn prezentaj‘ojn. Plejparto da 
pupteatraĵbj estas verkita por infanoj, kiuj ne povas veni solaj. Pli aĝaj opinias 
oferon por sia infano sidi kaj rigardi tiujn „kokidojn, ursidojn, katidojn”. Puptea- 
traĵoj por plenkreska publiko estas malmultaj, pluraj nuraj eksperimentoj. Ke PIF 
ekzistas tiom da jaroj ĝi devas danki nur al lajugoslavia kultura politiko kiu larĝ- 
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CĉfilpO 


KALENDARO 


22. KVIZO PRI NEALIANCITAJ LANDOJ - Ourdevac, 

Anoncoj al: KEL, Amruŝeva 5/1, 41000 Zagreb. 

28.-31. 70-a BRITA KONGRESO DE ESPERANTO - Lough- 

borough, Britio. Informoj: s-ino S. Folkard, 20 Great 
Central Road, Lougborough, LE11 1RW. 

28.-01.04. INTERNACIA KONFERENCO PRI ESPERANTO-PRO- 

PAGANDO — Vraca, Bulgario. Irrformoj: P.k. 66, BG-3000 
Vraca. 

28.-04.04. PRINTEMPA SEMAJNO INTERNACIA— Wetzlav, FR. 

Germanio. Prezoj: 230-270 GM. Alftĵoj kaj informoj ĉe: 
Hedvvig Fischer, Gustav-Adolf-Str. 2a, 6-4418 Nordvvalde, 
tel. 02573/626. 


APRILO 

04.-06. INTERNACIA SCIENCA SIMPOZIO „LA ROLO DE 

ESPERANTO-MOVADO EN PORPACA AGADO" - Za- 
greb. Informoj kaj aligoj: KEL, Amruŝeva 5/1, 41000 Za- 
greb kaj JEL. 

13. SOLENA FESTO OKAZE DE LA 40-a DATREVENO DE 

JUGOSLAVIA ESPERANTO—LIGO - Zagreb. Informoj 
ce KELkaj JEL. 

27.-01.05. XIV SCIENCA INTERLINGVISTIKA SIMPOZIO - 

Varsovio, Pollando. Prezo: ĉ. 100-130 gld. pageblaj al 
UEA. Aliĝoj al: ACI, ul. Ordynacka 9, PL-00-950 Warsza- 
wa. 


MAJO 


01.-03. 12-a UNUAMAJA RENKONTIĜO DE ESPERANTO — 

JUNULARO DE JUGOSLAVIO - Visoko. Informoj kaj 

alifoj ĉe: EL de BkH, D. Ozme 7/IV, 71000 Sarajevo. 
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9.-11. RENKONTIĜO DE JUNAJ ESPERANTISTOJ EL KRO- 

ATIO KAJ SLOVENIO / SEMINARIO POR JUNAJ 
ESPERANTO-AKTIVNULOJ — Kumrovec.Kultura), spor- 
taj kaj edukaj programoj. Informoj kaj aliĝoj al: KEL, 
Amruŝeva 5/1, 41000 Zagreb. 

9.-15. INTERNACIA FOIRO DE ESPERANTO—KULTURO - 

Zielona Gora-Raculka, Pollando. Informoj: J. Rzadzkv, 
ul. Krosnienska 3 B/15, PL-65-001 ZiekMta Gora, au: 
F. Kruse, Mathildenstr. 73, D-2800 Bnemenn, FR Ger- 
manio. 

16.-19. GERMANA ESPERANTO-KONGRESO - Hsnburgo. In- 

formoj kaj aliĝoj: Arbeitskreis Internationail Sprache Es- 
peranto, s-ro Gerhard Hein, Scheideholzvveg 65 a, D-2104 
Hamburg 92, FR Germanio 

16. -20. 88-a FRANCA KONGRESO DE ESPERANTO - Genrt- 

mer. Informoj: UFE, 4 bis rue de la Cerisaie, F-75004 
Paris. 

17. - 19. KULTURA ESPERANTO-FESTIVALO - Uppsala, Svedio. 


17.-23. 38-a KONGRESO DE INTERNACIA FERVOJISTA 

ESPERANTO—FEDERACIO - Skopje, Jugostovto. in- 

formoj: IFEF-kongreso, p/a Feroturist, Pf. 270, str. „K. J. 
Pitu" bb, 91000 Skopje. 



71a UNIVERSALA KONGRESO 
DE ESPERANTO, PekŜM (Ĉaii) 

26 julio - 2 aŭguslo 1986 

Konslanta adreso: Nlemrc Hiifarg 116, 

NL-3015 BJ Kotterdaaa, Mrlrrianda. 


lOa Internacia Junulara Festlvalo - Castelfranco Veneto 
26 - 31* 03- 1986. TemorVenecio kaj la Mediteraneo 
Prezo ĉ. 100 mll liroj. Aliĝoj aL* S. Pastre, Via A. Ca- 
dorin 10. 1-31020 San Fior (TV) , TtaHo. 



La 19-a PUPTEATRA INTERNACIA FESTIVALO 


22. - 31. 08. 1986. 
ZAGREBO 
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Clanarina 


I— 

■ 

U toku je revizija clanstva Saveza za esperanto Hrvatske, kojom se 
viŝe neĉe tretirati ĉlanovima Saveza oni koji ne uplaĉuju ĉlanarinu. 
Oni viŝe neĉe primati „Tempo" kao ni ostale informacije. 

Molimo pojedince i druŝtva da svoju ĉlansku obavezu za 1986. 
godinu ispune do 28. 02. 1986. godine. Iznos ĉlanarine kojegdru- 
ŝtva dostavljaju Savezu je 100,- dinara po ĉlanu. 

Upozoravamo vas da je u postupku donoŝenje novog zakona o 
popustima za putovanja, koje ĉe moĉi koristiti ĉlanovi druŝtvenih 
organizacija uzpredoĉenje vafjane ĉlanske iskaznice!!! 

EVIDENCIJA TEĈAJEVA ESPERANTA 

Nedavno je u okviru SEH-a pokrenuta evidencija teĉajeva esperan- 
ta, ĉiji je cilj poboljŝanje naĉina i uvjeta rada kao i veĉa briga za 
ovu primarnu djelatnost Saveza. Tokom prosinca 1985. svim su 
druŝtvima razaslani posebni obrasci na kojima se prijavljuju teĉa- 
jevi. Prijava se obavlja na poĉetku svakog teĉaja. 

Molimo sva druŝtva, a posebno voditelje teĉajeva da ovu malu 
obavezu redovno ispunjavaju. Ukoliko vam je potrebno bilo kakvo 
uputstvo, obavijest ili veĉa koliĉina obrazaca molimo vasda se ob- 
ratite inicijatoru i voditelju ove evidencije (Ivica Ŝpoljarec, SEH, 
Amruŝeva 5/1, Zagreb - tel. 041/424-6601. 

Ovom prilikom zahvaljujemo voditeljima teĉajeva koji su veĉ iz- 
vrŝili prijavu. To su: Vera Bopsiĉ (Zadar), Nenad Nikoloriĉ, Vuka- 
ŝin Dimitrijeviĉ, Snjezana Begoviĉ i Snjezana Ramiĉ (Split), Vesna 
Ogrin (Naŝice), Viŝnja Brankoviĉ, Marijan Kekez, Petar Pazaver 
(Osijek), Mirjana Zezelj, Josip Doŝen, Zdenka Svetliĉiĉ, ivan 
Bekavac, Spomenka Ŝtimec i Roger Imbert (Zagreb, IKS). 


SEMINARI ZAVODITELJE ESPERANTSKIH TEĈAJEVA 

Od 12—13. 10. 1985. odrzan je seminar za zagrebaĉke voditelje teĉajeva i 
druge esperantiste s ciljem da se upotpune njihova jeziĉna znanja. Sudjelovalo 
je 7 polaznika, medu njima i dva Etiopljana. Voditeljica je bila Spomenka 
Stimec. Seminar je odrzan u novim prostorijama Medunarodnog centra za us- 
luge u kulturi u Dugavama (Novi Zagreb). 

U Zagrebu je 19. 10 1985. odrzan seminar na kojem su nastavnici upoznati s 
teoretskim i praktiĉnim aspektima Zagrebaĉke metode uĉenja esperanta. 
Prisustvovalo je 11 voditelja esperantskih teĉajeva iz Osijeka, Varazdina, Ku- 
tine, Karlovca i Zagreba. Voditelj seminara bio je Zlatko Tiŝljar, a prikazani 
su i video-filmovi, tonske kazete i svi pomoĉni materijali koji se korfete u Za- 
grebaĉkoj metodi. 


i 


(Z. T.) 
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VI SUSRET ESPERANTISTA SLAVONIJE I BARANJE 

U NaSicama je 12. i 13. 10. 1985. odrzart VI Susret esperantista Slavonije i 
Baranje. Susretu koji su organizirali Koordinacioni odbor SEH-a ZO Osijek 
i novoosnovano esperantsko druŝtvo „Suno" iz Naŝica, prisustvovalo je viŝe od 
stotinu esperantista iz Slavonije i Baranje, ali i izvan te regije. 

Na sjednici Koordinacionog odbora razmatrana su pitanja u vezi s osnivanjem 
novih esperantskih druŝtava u Slavoniji i Baranji, te program za proslavu 100- 
godiŝnjice esperanta). 

Antun Ŝimuniĉ 


- zn - 

ZAGREBAĈKA metoda U ITALIJI 

Zagrebaĉku metodu poduĉavanja esperanta predstavila je u Esperantskom klu- 
bu u Trstu Spomenka Ŝtimec 29. 11. 1985. godine. Talijanski su esperantisti 
sa zanimanjem sasluŝali informacije o naĉinu poduĉavanja esperanta u Zagrebu. 
Talijansko izdanje zagrebaĉkog udzbenika u izdanju ,,Edistudia" iz Pise pred- 
vida se za veljaĉu 1986. kad ĉe startati prvi vikend-teĉajevi esperanta uTrstu, 
Torinu i Bologni. Zagrebaĉki su udzbenik za talijanske polaznike teĉajeva 
adaptirali Elisabeth Condovado iz Udina i prof. Fabrizio Pennachietti iz Torina. 


LA ZAGREBA METODO EN KATALUNIO 

invititaj de Kataluna Esperanto-Asocio du el la kunaŭtoroj de la Zagreba Meto- 
do ĉeestis komencc de novembro 1985 en 3-a Kataluna Esperanto-Kongreso 
en San Cugat. Zlatko Tiŝljar gyidis tie A-kurson kaj Nikola Raŝiĉ B-kurson. 
Okazis ankaŭ aparta prelego pri la Metodo kaj demonstrada kurshoro en 
Sabadell. Ĉiuj ĉi agadoj provokis viglan intereson ĉe katalunoj kaj hispanoj. 
Jam en 16 urboj de Katalunio oni uzas la lemolibron kaj nun om presos novan 
katalunan eldonon — identan kun la 6-a kroatserba eldono. bn multobliga for- 
mo oni baldaŭ eldonos ankaŭ hispanlingvan lemolibron. 


DAN ZAMENHOFA U ZAGREBU 

Zagrebaĉki su esperantisti povodom Dana Zamenhofa organizirali 13. 12. 
1985. godine sveĉanu akademiju u dvorani Centra za kulturu i infor- 
macije na kojoj je Nikola Raŝiĉ govorio o esperantu u srednjoj Evropi, Dragu- 
tin Balagoviĉ o 40-godiŝnjici Esperantskog druŝtva „Bude Borjan", a u glaz- 
benom programu su sudjelovale Sonja Ŝtefanĉiĉ i Mirela Goluza iz Kutine, te 
Neven Mrzleĉki iz Zagreba. 

Zagrebaĉki esperantski savez je ove godine priredio zajedniĉko veselo aruzenje 
zagrebaĉkih esperantista 15. prosinca u Zagrebaĉkoj pivovari, uz glazbu, ples, 
te skeĉeve Dramske grupe SEK-a. 
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SUSRET PIONIRA—ESPERANTISTA ZAGREBA 


Obiljezavajuĉi Medunarodnu godinu omladine i godiŝnjicu rodenja Zamenbofa, 
Pedagoŝka grupa Saveza za esperanto Zagreba organizirala je cjelodnevni 
program za pionire-esperantiste osnovnih ŝkola Zagreba i Vrbovca u Pionirskom 
gradu u Zagrebu. Slijedeĉi sliĉan susret odrzat ĉe se u proljeĉe u Vrbo«u. 
Tom ĉe susretu uz pionire Zagreba i Vrbovca prisustvovati i pioniri iz Kutine. 

(M. B.) 



2ELIMO VAM MIRNU I SRETNU GODINU MIRA 

1986. 

HAVU PACAN KAJ FELIĈAN PACJARON 


SPLIT U rujnu je u Splitu odrzana centralna proslava Medunarodne 

godine omladine u koju se splitska esperantska organizadja 
ukljuĉila izlozbom u Domu JNA. Izlozbu je vidjelo viŝe od 
600 posjetilaca. 


Teĉajevi esperanta su u toku u druŝtvima i u nekoliko osnov- 
nih ŝkola. 


Olga Brusiĉ, esperantistica iz Splita, dobila je nagradu omla- 
dinske organizacije — medalju _,,Mladost Splita", povodom 
Medunarodne godine omladine. Cestitamol 

ZADAR U Zadru su-osjetno pojaĉane esperantske aktivnosti. Sjedĥ 

ŝte esperantskog zivota je Omladinski dom gdje tehniĉlca pi- 
tanja o funkcioniranju esperantskog druŝtva vodi Pero Zu- 
bak. Prof. Vera Bopsiĉ vodi teĉaj esperanta. 

U povodu Zamenhofova dana u Omladinskom je domu 17. 
12. odrzano knjizevno veĉe o esperantskoj knjizevnosti. 
Prof. Josip Vranĉiĉ predstavio je roman Spomenke ŝtimec 
„Ombro sur interna pejzafo". 0 povijesti esperarrtske knji- 
zevnosti govorila je Spomenka Ŝtimec. 

Zadarski su esperantisti uveliko obogatili fond svoje everant- 
ske biblioteke smjeŝtene u Omladinskom domu a za 1986. 
pripremaju bogat program aktivnosti. , 

OTOĈAC 15. 11. je devetoro uĉenika Srednjoŝkolskog centra iz Otoĉca 

uspjeŝno polozilo A-teĉaj esperanta. Istog je dana odrzano i 
predavanje uz dijapozitive o Brazilu i Bolhriji u Domu 
ZAVNOH-a. Predavanju je prisustvovak» viŝe od stotinuuĉe- 
nika i gradana Otoĉca, a predavaĉ je bio Ivica Spoljarec. 
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NAŜICE Na konstituirajuĉoj sjednici Predsjedniŝtva za predsjednika 

druŝtva izabran je Stjepan Vrboŝiĉ. 

Esperantsko druŝtvo „Suno" iz Naŝica je zapoĉelo akciju 
osnivanja esperantskih druŝtava u Orahovici, gdje akciju vodi 
Mirko Milojeviĉ, te u Donjem Miholjcu i Podravskoj Slatini, • 
ŝto bi po miŝljenju esperantista iz Naŝica bio skroman dopri- 
nos obiljezavanju 100-godiŝnjice esperanta. 

RIJEKA Osnovana je Studentska esperantska grupa koja broji 20 

ĉlanova, od kojih 13 pohada poĉetni teĉaj esperanta. Grupa 
radi na Pedagoŝkom fakultetu u Rijeci, a vodi je drug Rado- 
slav Ŝkalamera. Krajnji cilj rada sa studentskom omladinom 
je osnivanje Studentskog esperantskog druŝtva u Rijeci. 

Neprekidno se radi na ozivljavanju rada Pedagoŝke sekcije sa 
ciljem uvodenja esperanta u osnovne ŝkole i CUO kao slobod- 
ne aktivnosti ŝkolskog programa. Do sada su odrzana ĉetiri 
seminara esperanta za prosvjetne radnike, a u planu je joŝ 
jedan za vrijeme nastupajuĉih zimskih praznika. Struĉnu 
pomoĉ su nam pruzili radnici Medunarodnog centra za usluge 
u kulturi: Ivica Ŝpoljarec i Zlatko Tiŝljar. 

(V.Ŝ.) 

VELIKA GORICA U knjiznici N.S. „Juraj Kokot" u Velikoj Gorici otvorena je 
6. 12. izlozba „MINERALI I FOSILI". Ovu veĉ tradicionalnu 
izlozbu organizirali su Mladi istrazivaĉi „Trilobit", sekcija 
E. D. Velika Gorica. Nakon otvorenja odrzana su predavanja 
o geoloŝkoj transverzali Slovenije (predavaĉ: prof. dr. Stanko 
Buser t Ljubljana) i o Andama Bolivije i Perua (predavaĉ: 
Ivica Ŝpoljarec, Zagreb). 


JEL / SEJ 

U Sarajevu je 16. 11. 1985. godine odrazana sjednica Konferencije Saveza za es- 
peranto Jugoslavije. Na sjednici je podnijet izvjeŝtaj o jednogodiŝnjem radu Sa- 
veza, komisija za medunarodnu suradnju i suradnju s nesvrstanim zemljama.za 
nastavu esperanta, za informiranje i za turizam. Konferencija je formirala i 
grupu ua izdavanje Biltena SEJ-a i raspravljala o planu za 1986. godinu. Na 
konferenciji je dana i obavijest o odrzavanju 22. kongresa Saveza esperantista 
Jugoslavije 19., 20. i 21. 06. 1987. u Banja Luci. 

(M.B.) 

SUSRET STUDENATA ESPERANTISTA 

Susreti studenata esperantista Jugoslavije postali su veĉ tradicionalni godiŝnji 
skupovi. Ŝesti susret je odrzan od 1. do 3. 11. 1985. godine u Banja Luci gdje 
se okupilo oko 70 mladih esperantista iz Vranja, Pirota, Paraĉina, Panĉeva, 
Sombora, Subotice, Novog Sada, Zrenjanina, Svetozareva, Siska, Tuzle, Sara- 
jeva, Mostara, Banja Luke, Zagreba te nekoliko gostiju iz inozemstva. Tema 
susreta je bila „Uloga studentskih E-klubova u razvoju esperantskog pokreta 
Jugoslavije". 
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umversala esperanto-asocio 


LA KOTIZOJ POR LA JARO 1986 

MADin 3.800.- Membro-abonanto ticevas la monatan revuon „bsperanto” kaj 
la Jarlibron de UEA. (Certe por pluraj el vi la novaj kotizoj 
estos nefacile pageblaj, pro tio la ĉefdeiegito denove pretas 
akcepti partopacan sistemon proprariske sed kun peto pri 
anticipa interkonsento kun si.) 


MJ Din 1.500.- Membro-jarlibro ricevas nur la Jarlibion de UEA. 

MSZ Din 7.600.- Kiu volas esti membro de la „Societo Zamenhof”. pagas aldonen 
sumon, ekster kotizajo. Ankaŭ Dumvivaj membroj sarae kiel 
MJ, povas fariĝi membroj de la „Societo Zaroenhof’ pagante ia 
notitan sumon. Prezidanto de UEA donas apartan akcepton 
dum Universalaj Kongresoj por membroj de tiu societo. 


SA Din 2 300.- Simpla abono al la revuo „Esperanto”, sen membreoo. 


MG Din 600.- Membro kun GvidOo ricevas 100-paĝan „Gvidlibto tra la Esoe- 
ranto-movado”. Ci estas depresaĵo el la tradida Jarlibro (sen 
adresaro de la delegita reto), ankaŭ estraran raporton. 
MG-kategorio estas establita eksperimente de la jaroj 1986— 
1988 kaj ĝia plua vivo dependas de la rezuHato. Gi malfennas 
eblecon fariĝi individua membro de UEA al ĉiu por kiu la ku- 
timaj membro-kategorioj estas tro multekostaj. 


PATRONA membro de TEJO - Din 2.300,- 


KONTAKTO la belaspekta kaj enhavoriĉa junulara revuo, nun apemnta re- 
gule kostas jare Din 1.150,- 

Ĉiu nova membro, kiu regule pagis la kotizon por la jaro 1985, paganie la kotizmi 
por 1986 akiris la rajton eniri la delegitan reton de UEA. Se vi deziras fariĝi Delegĥ 
to, Vicdelegito, Fakdelegito aŭ Junuldelegito en via loko, infoimu min tuj (vere 
tuj ne post tri monaioj) pri via decido. Larĝigo de la delegita reto en nia lando 
estas dezirinda, ĉar nun ne sufiĉe vasta, precipe en turismc vighj lokoj sen Delegi- 
to. Tamen bonvolu serioze pripensi, ĉu vi vere povas plcnumi tute ne malfacŭan 
taskon de D, VD, FD aŭ JD, ĉar delegitoj restantaj en la delegita reto uur unu-du 
jardjn, aŭ malzorge plenumantaj akceptitan taskon, prezentas pli da mahitilo ol da 
helpo al la Asocio kaj la movado. 

Monon vi povas sendi per simpla posta monenpagilo al la ĉefdelegito de UEApor 
Jugoslavio: EMILUA LAPENNA, Nova Ves 32,41000 Zagreb,tel. 271-763. 
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KNJIZEVNI NATJEĈAJ 
„CLELIA CONTERNO" 

Na knjizevnom natjeĉaju „Clelia 
Conterno'' koji je organizirao esperatski 
ĉasopis „Literatura Foiro" iz Ŝvicarske 
prva nagrada za prozu i prva nagrada za 
poeziju odlaze u Zagreb. Za pjesmu 
„Artist’ blua" nagraaena je Lucija Bor- 
ĉiĉ, a za pripovijetku „Vojaĝo al disiĝo" 
Spomenka Ŝtimec. 

MEOUNARODNA AKADEMIJA 
ZNANOSTl 

12. i 13. rujna 1985. godineje u San 
Marinu sluzbeno registrirana Medunarod- 
na akademija znanosti, ĉiji je cilj da u 
ovoj maioj republici ustanovi sveuĉiliŝnu 
organizaciju te da omoguĉi medunarodnu 
znanstvenu suradnju. Radni jezik Akade- 
mije je esperanto. 

Od slijedeĉe godine Akademija ĉe 
omoguĉavati polaganje magistrata i dok- 
torata koje ĉe sluzbeno registrirati Repu- 
blika San Marino. 

JUAN CARLOS I 

Ŝpanjolski kralj Juan Carlos I je pri- 
hvatio da bude ĉlanom Medunarodnog 
pokroviteljskog komiteta Svjetskog sa- 
veza esperantista za obiljezavanje 100- 
godiŝnjice esperanta, te da bude pred- 
sjednik poĉasnog komiteta za obiljezava- 
nje istog jubileja u Ŝpanjolskoj. 


VIŜE OD 3 MILIJUNA 

Poznati almanah FISCHER na nje- 
maĉkom jeziku (26. izdanje, 3.200.000 
primjeraka) objavio je listu najvaznijih 
jezika svijeta (str. 690) u kojoj se espe- 
ranto nalazi na 20-tom mjestu! 

PRVI KONGRES KINESKIH 
ESPERANTISTA 

Kraiem kolovoza 1S85. godineugra- 
du Kunming (jugozapadna Kina) okupilo 
se oko 600 esperamista iz cijele Kine, 
koji su prisustvovali Prvom kongresu espe- 
rantista Kine. Proŝlo je viŝe od 80 godina 
od kada je esperanto stigao u Kinu. 
Razvojni put kineskog esperantskog po- 
kreta' bio je krivudav da bi se tek u pos- 
Ijednjih 30 godina razvio, a posebno 
znaĉajan procvat dozivljava tokom zad- 
njih godina. To je jedan od razloga odr- 
zavanja 71. Svjetskog kongresa u Pekin- 
gu 1986. godine, koji s druge strane 
predstavlja i velik stimulans esperantisti- 
ma Kine. Odrzavanje Prvog kongresa ki- 
neskih esperantista bila je potreba i dugo- 
oĉekivan dogadaj viŝe od 200.000 kines- 
kih esperantista, ĉija je zajedniĉka zelja 
da se pokret za esperanto u Kini ŝto bolje 
razvija i da se Svjetski kongres ŝto bolje 


pripremi. 
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MARIBOR 


NOBELOVA NAGRADA ZA MIR 


Oko 350 uĉenika pohada u Mari- 
boru teĉajeve esperanta, Teĉajevi se 
odrzavaju u Pedagoŝkoj akademiji, osnov- 
nim i srednjim ŝkolama. 



ESPERANTO U JAPANSKOM FILMU 

Cijelog proteklog Ijeta u mnogim 
gradovima Japana prikazivan je animira- 
ni film „Noĉ galaktiĉke zeljeznice". 
To je ekranizacija poznatog djela Miya- 
zawa Kenzia (1896-1933). Ta fanta- 
stiĉna pripovijetka, bazirana na dubokoj 
filozofskoj misli, dugo nije mogla biti 
ekranizirana jer nije bio rijeŝen problem 
smjeŝtaja radnje u priĉi. Sadrzaj je, naime, 
zahtijevao odsutnost bilo kakvih nacio- 
nalnih obiljezja. Realizatori filma poseg- 
nuli su stoga za rijeŝenjem da se za sve 
natpise u filmu, pjevanje himne i sliĉno 
upotrijebi medunarodni jezik esperanto. 
Olakŝavajuĉa okolnost bila je i to ŝto je 
i sam autor ove u Japanu poznate i vrlo 
cijenjene pripovijetke Miyazawa Kenzi 
bio esperantist. 

Na realizaciji filma radili su najpo- 
znatiji japanski struĉnjaci za esperanto, 
tako da je posao i s te strane uraden vr- 
hunski dobro. 

Nakon prikazivanja u Japanu, tamo- 
ŝnja filmska industrija ga je opremila i za 
izvoz, odnosno za prikazivanje u mnogim 
zemljama svijeta. U Japanu se spomenuti 
film moze dobiti i na video-kasetama, a 
snimljene su i muziĉke kasete s pjesmama 
iz filma. 


Nobelova nagrada za mir 1985. 
godine dodijeljena je pokretu „Lijeĉnici 
protiv nuklearnog oruzja". Ovaj pokret 
okuplja lijeĉnike cijelog svijeta iz razli- 
ĉitih druŝtveno-politiĉkjh sistema s na- 
mjerom da ukaze na nesagledive poslje- 
dice upotrebe nuklearnog rata. Takva 
katastrofa bi onesposobila cijeli medi- 
cinski sistem pomoĉi. 

BELARTAJ KONKURSOJ 1986 
- SPECIALA PACPREMIO 

La Belartaj Konkursoj jam dum 35 
jaroj servis kiel valora instigilo por nia 
vivanta literaturo. Por ke ili daŭre restu 
tio, ni devas respekti ilian tradician ro- 
lon kaj klopodi laSeble alte teni la krite- 
riojn, kiuj devas tie validi. 

PACPREMIO: Por 1986 funkcios 
aparta branĉo, laŭ decido de la Komitato 
de UEA, por pacpremio. .Por ĝi estas 
invititaj konkursdĵoj prozaj, poeziuj kaj 
tetaraĵaj, kiuj inde pritraktas pacon kiel 
Ĉeftemon en arta maniero. Ciu konkursa- 
ĵo estu signita per la vorto „Paco". Nur 
unu premio estos aljuĝita en ĉi tiu branĉo. 



BRAZIL 

8. kongres mladih esperantista Brazi- 
la odrzat ĉe se od 20-22. 01. 1986. u 
gradu Porto Alegre. Tema Kongresa je 
„Esperanto u treĉem svijetu". 
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OKAZE DE LA 80-JARA NASKIĜ DATREVENO 


DRAGUTIN TADIJANOVIĈ (1905) 

Poeto esoepta kurt mirige simpia verso kaj formo. Kritikistoj diris pri li, ke li per ver- 
soj verkis sian biografion. Sur lia vivovojo elkreskis tuta aro da poeziaj kolektoj: 
„Liriko" (1931), „La suno super plugkampoj" (1933), „Gindro de SUno" (1936), 
„La tagoj de infanaĝo" (1937), „La malĝojo de la tero" (1942), „Poemoj" (1951), 
Jntima ekspozicio de desegnaĵoj el Rab" (1955), „Festo de rikolto" (kolektitaj po- 
emoj, 1956), ..Arĝentaj muzikiloj" (1960), „La ringo" (kolektitaj poemoj, 1963), 
„Poemoj kaj prozo" (1969), „Poezio" (elektitaj versoj, 1973), „Ligita al la tero" 
(1974), „Sonĝ6" (1976), „Kolektitaj poemoj" (1975). De sia mondo de infanaĝo en 
la naskiĝvileĝo Rastuŝje la poeto maturiĝis ĝis la tragika interpuŝiĝo de vilaĝo kaj 
urbo, por en la lastaj poemkolektoj per homa trankvileco kaj profundo resumi sian 
vivsaldon — ĝi estas la preterpaso. La poeziesprimo estas nur por li tipa. Li parolas 
siajn poemojn kaj tiamaniere li liberigis niajn versojn de ornamaĵbj. Sed tiu libera 
verso havas sian internan arkitekturon. 
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v Dragutin Tadijanoviĉ 

‘ LONGE DUM NOKT’ DUM VINTRA BLANKA NOKT’ 

Longe dum nokt’, dum vintra surda nokt’ 

Patrino mia teksas blankan tolon. 

Sian figuron klinitan kaj harojn siajn blanketajn 
Delonge Si priversls jam per larmoj. 



La lampradio defenestre tra tuta korto sin etendis 

Sur neĝo ekstere falanta 

En silento senfina, en silento senfina: 

Anĝeloj, per teneraj manoj, deĉiele 
Ŝutj'etas la steletojn frostajn teren 
Zorgante ke ne veku mian oron. 

Longe dum nokt’, dum vintra vasta nokt’ 

Patrino mia teksas blankan tolon. 

Ho panjo trista! diru, kio brilasjen, 

En okuloj viaj 

Longe dum nokt’, dum vintra blanka nokt’? 
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Tradukis: Josip Velebit 






MANOJ 


AL Dragutin Tadijanoviĉ 80-jara 


Anĝeloj ŝutas frostajn stelojn. 
Fratino frumatenan lakton 
mantenas tra 1’ knaranta neĝ’. 
Branĉ-flekse knab’ avelojn suas. 
Patrino teksas blankan tolon. 
Ŝafbuĉi, falĉi ... 

Kuŝas rusta 

plugilo ... 

Bat’ al verda brust 
Ne tuj distretu mian koron. 


Mi vidas manojn de 1’ „Aŭroro”, 
de vi... Pardonu min, Sinjoro 
Mikelanĝelo, viaj manoj 
ne mortis. Mi ne kredas. Kampon 
de mi rikoltis ne domanoj. 
Sendube man’ estingos lampon 
trans 1’ Amo. Ventas. Ostoj, or’ 
kaj cindro. Dormu, mia kor’. 


Malhela sango: karneola 
juveio sur Ci ring’ arĝenta — 
de man’ al mano dum jarcentoj 
sur manoj, kiuj estas polv’, 
al kiuj ŝajnis ke la voiv’ 
en ter’ eternos. Karn’. Sola. 


Finita mia ring-poemo, 

Ĉu mia gem’? - aŭ via gemo? 


KRIS LONG, dec. 1985 





DRAGUTIN TADIJANOVIC 

okaze de la publika prezento de la esperantlingva an 
tologio »Kroatia poezio«. 

Zagreb, 1983. (Fotis I. Ŝpoljarec) 


